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EnxeEnynuoatiai onuelooelg

1. IInyq tov otoyeiov : 'H Ztationxn tov eEmtepl-
®oU eumopiov g EA&GOo¢ BaoiCetan émi tov teAwvela-
XMV OLOCAPNOEWV KOl AOLTIOV TEAWVELAXDV EYYPAPWYV.

2. Yvommua epmopiov : Eidixdv éumdplov. IMepihapfa-
vovtal : a) T G’ evbelag éx Touv eEmTepnoV, €x TN amoTa-
ulevoewg %ol €x 1OV eAevBépwv Covav eloayoueva EWITO-
pevuata mpdg éumopiayv, mapaymynVv 1 TEAMXNV XATAVAA®-
ow xal B) Td mapoyfévra evidg Tou OTATLOTIHOU EOAPOUG
me Xopag 1M é0viromommbévia eEaydueva eumopevuaTa.

3. EEawpéoerg : Aév mepihaufdvoviar : A) Eig tég eloa-
yoyde @ a) O xpvodg g pdPdovg 1M voulouata, B) T
otpaTiOTIXd epdOLla xal €idn eEomhopoV, Y) TA TPoidvTA
alelag OV eMnvixdv mholwv, 0) al dmooxeval TV emL-
Batdv, 1éd amooteAOueva OMPQ TPOCWIUKNIG YPNOEWS XAl
1é Toyvdpouxd déuatoa uxpag ofiag, €) Té mapd TOV
gvov Tlpeofeiwv xal ATootol®v mapalapfovouevo €iom
xal ot1) TA €ldn 1A ewoaydueva eig ElevBépav ypnowv éml
oxond émaveEaywyne. B) Eig tdg éEaywyde : a) al mpo-
undeton v EAMvixdv mholov xal & e xodoluo avepo-
Olaoudc éx Tng amoTaulevoeme TMV Eévov mhoiov, B) Td
éx g elevBépog YPNoEME xaL T& AVEL CUVOAAQYUOTIXMDV
datvnwoewv émaveEayoueva €idn, y) T eEaydueva Emi
émavelooymyn eusopevpota xol d) Té amooTteAMOUEVO MG
dwpa déuata uxpag aglog.

4. Atla : 'H oalo tdv eumopevudtov vmoAoyiCeton
el Opayudg émt ™ Pdoel TV emONUOY TIWDV CUVOAA-
yuotog. Eic miv d&lav C.I.F. 10V eicaywydv mepthaufd-
vovial 16 xdotog, Téd ao@dMotpa xal 6 vaOlog TV eUTo-
PEVUATOV UEYXOL TOU AUEVOC 1) TOU ONUelov €L0QYWYNG ELG
14 EMAnvind ovvopa. Eiwg v dElav F.O.B. 1dv eEayoymnv
mepihauBdvetar 16 ®d0TOC TOV EUTOPEVUATOV UEXPL TNG
napaddoemg Twv €l Touv mholov 1 dGAov uetapopnol uéoou
eic 1oV Mpéva 11 10 onueiov amootoAng eig td EAAnvixd
olvopa, ouuTEPIAAUPBaVOUéVDY %ol TOV eEQYWYIXDV TEADV
XAl ECWTEPIXDY POPWYV.

5. Xopow mpoehevoewe 1 mpooptopoO : 'Q¢ xdpo ;Tpoe-
AeVoewg  voeltal i) xmdpa, éx g omolog 16 eumdpevua ame-
OTaAN apyxdg ué mpooploudv Vv EAAGOa, uetd 1 dvev
OLOXOTINC NG POPTMOEWE %xATA TNV dLdpxeELaY TG UETAPO-
pdg, QAN dvev eumopxnc ouvaAlayng el Tag Oiduecoug
xopag, é¢@' Ocov uecolafouvoty. Q¢ xmPEO  TEOOPLOUOV
voeltar 1 xowpa, mpdg TV omolav 10 eumdpevUo. AITECTAAN
mpayuatl, uetd 1§ dvev doxomng TG POPTMOEMS XATA THV
Oldprelay NG UETAPOPAC, GAA dvev eumopixnig ouvollo-
Yi¢ eg tég Ouduecovg xwpog, €' doov uecohafouaty.

6. Movddeg mogétnrog : TO Bdpoc TV eumopevudtwy
avoypd@ETAL YEVIXMDG €1¢ YIAMOypauua 1 Tdvvoug xou Oév
mepthauPavel & BAPOC TNG CUOKEVOCIOC TNG CQITALTOUUEVNC
OlG TV UETOPOPAV QUTMV, MV EOXDV TIEPLIITMOOEMY, KO-
BoplLouévov év td Tehmveloxm Aaocuoroyin. Tpdg tolTolg,
€I OPLOUEVA EUTTOPEVUATO, OVOYPAPETAL €101X1] UOVAG Je-
TPNOEWG, O T.X. Xe@PAAAl, ®UPKA UETPQ, TEUA(LO AT

7. TaEwvopunmoirg : a) Eig tolg mivaxag 3-30, 5 xou 6,
T4 eumopevuaTo  TPOCALOPILOVTOL CUUPOVHOE TPOS TO VEOV
Telwv. Aaouordyov Ewooaywyrc, B) Eiwg tovg mivaxag 4
xalL 7, T¢d eumopeluata €xouv TaEvoundn ouvueoOvmg mPog
mMv AvoBewpnuévnv Tumomomuévnv TaEwvoéunowv tov Ale-
Ovoug Eumopiov (T.T.A.E.).

8. Eiwgc dhoug ToUg mivaxog, 1 dBpololg Thv uUepitdv
ooV mBavov vé dlagépn oAlyov Tou avoypapouévou ouvo-
Aov, AOY®w OTPOYYUAEVOEWC TMOV APLOUMV.

9. Eig 100¢ mivaxag 5 nor 6 avaeépovion ol ®xupldtepal
xhpal.

10. Zvvropion #oi ovpfolro :

XYP- 1 Xbypapua

T : teudylo
— : moodg N akla undév 1 ®xATw g povddoc.
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Explanatory notes

1. Source of data: External Trade Statistics of
Greece are based upon the Customs declarations or
other Customs documents.

2. System of trade: Special trade, including: a)
Goods imported directly from abroad, from bonded
warehouses or free zones, for merchanting, production
or final consumption, and b) Exports of goods which
have been produced or manufactured in the statistical
territory of the country or nationalized.

3. Exclusions: A) Import statistics exclude: a) Gold
coins and bullion, b) Military equipment and supplies,
c) Fishery products of Greek taking, d) Passengers
baggage, gifts sent for personal use and parcel post
of small value, €) Articles imported by foreign Embas-
sies and Missions and f) Goods imported for «free use
and intended to be re-exported. B) Export statistics ex-
clude : a) Stores for use of national vessels and bunker
fued from bonded warehouses for foreign vessels, b)
Goods re-exported from «free uee» as well as those
without exchange formalities, c) Goods exported and
intended for re-import and d) Gift parcels of .small
value sent for private use.

4. Valuation : The value of goods in drachmai is
calculated on the base of the official conversion rates.
The C.I.F. value in imports includes cost, insurance
and freight of goods up to the port or place of entry-
at the Greek frontier, while the F.O.B. value in exports
includes the cost of the commodities being delivered on
board of the ship or other means of transport, at the
port or place of dispatch at the Greek frontier, as well
as export duties and internal taxes.

5. Countries of origin or destination : Country of
origin is considered to be the country from which the

goods were originally dispatched to Greece with or with-
out breaking bulk in the course of transport, but
without any commercial transaction in the interme-
diate countries (if any). Country of destination is con-
sidered to be the country to which the goods were
actually dispatched, with or without breaking bulk in
the course of transport, but without any commercial
transaction in the intermediate countries (if any).

6. Unit of quantity : Weight of commodities is, in
general, shown in kilograms or in metric tons, excluding
the weight of such packing as required for their trans-
portation, except in certain special cases which are
defined in the Customs Tariff. Moreover, some com-
modities are shown, by a special unit of quantity, as
for instance, heads, cubic metres, number of units etc.

7. Classification : a) In tables 3-3d, 5 and 6, com-
modities are defined according to the Customs Import
Tariff, b) In tables 4 and 7, commodities are classified
according to the Standard International Trade Clas-
sification (S.I.T.C, revised).

8. In al the tables, the sum of individual figures
may differ slightly from the total shown, as the result
of rounding.

9. Tables 5 and 6 show the principal countries.
10. Abbreviations and symboals :

m.t. : metric tons

kg. : kilograms

m’ . cubic metres

dr. : drachmai

n.e.s. : not elsewhere specified

— : quantity or value nil or less than the unit.



